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	ДОГОВОР КОРРЕСПОНДЕНТСКОГО СЧЕТА/СЧЕТОВ № ___________
	CORRESPONDENT ACCOUNT/ACCOUNTS
AGREEMENT № ___________

	г. Москва			«___» _________ 20__ г.
	Moscow                               ________ ___, 20___

	Акционерное общество «Мир Бизнес Банк» (АО «МБ Банк»), именуемое в дальнейшем КОРРЕСПОНДЕНТ, в лице Генерального директора г-на Хаззара Мохаммада Эсмаила, действующего на основании Устава, с одной стороны, и ______________________________________________, именуемый в дальнейшем РЕСПОНДЕНТ, в лице ______________________________________________, действующего на основании _____________________, с другой стороны, вместе в дальнейшем именуемые «Стороны», по отдельности – «Сторона», заключили настоящий Договор корреспондентского счета/счетов (далее – Договор) о нижеследующем: 
	Joint Stock Company “Mir Business Bank” (JSC “MB Bank”), which is hereinafter referred to as CORRESPONDENT, represented by General Director Mr. Hazzar Mohammad Esmaeil, acting on the basis of the Charter, on the one hand, and __________________________________________, hereinafter referred to as RESPONDENT, represented by _____________________________, acting on the basis of the _______________________, on the other hand, together hereinafter referred to as "Parties", separately - "Party", have signed this Correspondent Account/Accounts Agreement (hereafter – the Agreement) as follows:

	1. ОСНОВНЫЕ ОПРЕДЕЛЕНИЯ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В ДОГОВОРЕ
	1. MAIN DEFINITIONS USED IN AGREEMENT

	Авторизованное сообщение - сообщение, направленное в электронном виде по установленной в п. 6.3. Договора согласованной Сторонами системе связи (далее – система связи), и сформированное с использованием Ключевой информации и средств обеспечения безопасности электронного документооборота, принятых в используемой системе связи.
Дата валютирования – дата списания/зачисления денежных средств с Корреспондентского счета/на Корреспондентский счет.
Ключевая информация – специальным образом организованная совокупность криптоключей, предназначенная для осуществления криптографической защиты информации и применяемая для подтверждения подлинности и обеспечения конфиденциальности передаваемых сообщений по системе связи в течение определенного срока.
Корреспондентский счет – корреспондентский счет ЛОРО в валюте РФ или иностранной валюте, открываемый КОРРЕСПОНДЕНТОМ РЕСПОНДЕНТУ, по которому КОРРЕСПОНДЕНТ осуществляет операции по списанию и зачислению денежных средств в соответствии с законодательством РФ и Договором. Термин «Корреспондентский счет» в зависимости от контекста может употребляться также во множественном числе («Корреспондентские счета»), в том же значении, что и в единственном числе.
Операционное время – установленное КОРРЕСПОНДЕНТОМ время, в течение которого производится прием распоряжений/расчетных (платежных) документов РЕСПОНДЕНТА. Операционное время устанавливается в соответствии с порядком применения Тарифов.
Рабочий день – календарный день (кроме выходных, нерабочих и нерабочих праздничных дней), установленный уполномоченными государственными органами, когда кредитные организации совершают банковские операции в Российской Федерации, а также в странах (группах стран) – эмитентах соответствующих валют.
РФ – Российская Федерация.
Система «Клиент-Банк» - автоматизированная система, обеспечивающая организацию электронного документооборота между КОРРЕСПОНДЕНТОМ и РЕСПОНДЕНТОМ, в том числе подготовку, защиту и обработку документов в электронном виде с использованием электронно-вычислительных средств обработки информации и передачу по телекоммуникационным каналам связи. В контексте Договора под системой «Клиент-Банк» подразумевается система дистанционного банковского обслуживания «iBank-2».
СПФС (СПФС Банка России) – система передачи финансовых сообщений Банка России (транспортная система Банка России).
Тарифы – Тарифы комиссионного вознаграждения за оказываемые КОРРЕСПОНДЕНТОМ услуги кредитным организациям. Тарифы размещаются на интернет-сайте КОРРЕСПОНДЕНТА (www.mbbru.ru).
Электронная подпись (ЭП) – информация в электронной форме, которая присоединена к другой информации в электронной форме (подписываемой информации) или иным образом связана с такой информацией и которая используется для определения лица, подписывающего информацию. ЭП является аналогом собственноручной подписи, реквизитом Электронного документа, предназначенным для защиты данного документа от подделки, полученным в результате криптографического преобразования информации с использованием закрытого ключа ЭП и позволяющим подтвердить авторство и целостность Электронного документа, а также отсутствие искажений в Электронном документе (распоряжении).
	Authorized message is an electronic message forwarded via the communication system agreed by the Parties in Clause 6.3 hereof (hereinafter – the communication system) and furnished of the Key information and means of ensuring safety of Electronic document exchange accepted in the communication system applied.
Value date is a date of crediting/debiting of a Correspondent account.

Key information is a specially organized aggregate of cryptographic keys meant to ensure cryptographic protection of information and used to confirm authenticity and provide confidentiality of messages forwarded via the communication system within a certain period of time.


Correspondent account is a LORO correspondent account in the currency of the RF or foreign currency opened to the RESPONDENT by the CORRESPONDENT which shall be used by the CORRESPONDENT to debit and credit it with in accordance with the legislation of the RF and herewith. Depending on the context, the term "Correspondent account" may also be used in the plural ("Correspondent accounts"), with the same meaning as in the singular.

Business hours is the time set by the CORRESPONDENT during which the orders/settlement (payment) documents of the REPONDENT are accepted. Business hours shall be set in accordance with the procedure for application of the Tariffs.

Business days are calendar days (except weekends, non-business and non-business public holidays) established by the state authorities when financial institutions execute bank transactions in the Russian Federation and countries (groups of countries) issuing currencies.
RF means the Russian Federation.
“Client-to-Bank” system is an automated system used to ensure Electronic document exchange between the CORRESPONDENT and the RESPONDENT, including preparation, protection and processing of Electronic documents, by means of computer devices meant for information processing and transfer via telecommunication channels. In the context of the Agreement, the Client-to-Bank system means the iBank-2 remote banking service system.

SPFS (SPFS of the Bank of Russia) means System for Transfer of Financial Messages of the Bank of Russia (Bank of Russia’s transport system).
Tariffs mean commission rates for services provided by the CORRESPONDENT to credit institutions. The Tariffs can be found on the website of the CORRESPONDENT (www.mbbru.ru).
Electronic signature (ES) means information in electronic form attached to other information in electronic form (information to be signed) or in any other way attached to such information, and used to identify the person signing the information. ES is the analogue of a handwritten signature, requisite of an Electronic document meant to protect it from forgery, received as a result of the cryptographic information transformation by using a private key to ES which makes it possible to confirm the authorship and integrity of the Electronic document as well as absence of imperfections in the Electronic document (order).


	2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
	2. SUBJECT OF AGREEMENT

	2.1. Предметом Договора является порядок открытия и ведения КОРРЕСПОНДЕНТОМ РЕСПОНДЕНТУ Корреспондентского счета типа ЛОРО в валюте РФ или/и в иностранной валюте, а также порядок осуществления расчетов по операциям, в соответствии с законодательством РФ, нормативными актами Банка России, Договором и международной банковской практикой. Перечень операций и оказываемых КОРРЕСПОНДЕНТОМ услуг определяется законодательством РФ, Договором и Тарифами.
В рамках Договора КОРРЕСПОНДЕНТОМ РЕСПОНДЕНТУ может быть открыто несколько Корреспондентских счетов в разных валютах (в валюте РФ и/или иностранной валюте/валютах) на основании отдельного заявления РЕСПОНДЕНТА (Приложение №2 к Договору, далее - Заявление) для каждого Корреспондентского счета.
	2.1. The subject hereof is the procedure for opening and maintaining a Correspondent account of LORO type by the CORRESPONDENT for the RESPONDENT in the currency of the RF or/and foreign currency, and the procedure of payments in accordance with the legislation of the RF, regulations of the Bank of Russia, this Agreement and international banking practice. List of transactions and services rendered by the CORRESPONDENT is determined by the legislation of the RF, this Agreement and Tariffs.
Within the terms hereof the CORRESPONDENT can open for the RESPONDENT a few Correspondent accounts in different currencies (currency of the RF and/or foreign currency/currencies) based on a separate application submitted by the RESPONDENT (see Annex 2 to the Agreement, hereinafter - Application) for each Correspondent account. 

	2.2. Плата за услуги, оказываемые по Договору, взимается КОРРЕСПОНДЕНТОМ в соответствии с действующими на день совершения операции Тарифами.
	2.2. The fees for services rendered hereunder are charged by the CORRESPONDENT in accordance with the Tariffs effective on the date of a transaction.

	2.3.  Договор и иные отношения, возникшие в связи с его исполнением, регулируются законодательством РФ.
	2.3. The Agreement and other relations arising in connection with its fulfillment shall be governed by the legislation of the Russian Federation.

	3. ПОРЯДОК ОТКРЫТИЯ КОРРЕСПОНДЕНТСКОГО СЧЕТА
	3. PROCEDURE FOR OPENING A CORRESPONDENT ACCOUNT

	3.1. КОРРЕСПОНДЕНТ открывает РЕСПОНДЕНТУ Корреспондентский счет на основании Заявления, при условии предоставления РЕСПОНДЕНТОМ полного комплекта документов, необходимых для открытия Корреспондентского счета согласно перечню документов, определяемому КОРРЕСПОНДЕНТОМ в соответствии с законодательством РФ, нормативными актами Банка России (Приложение №1 к Договору, далее – Комплект документов).

3.2. В случае изменения законодательства РФ и/или нормативных актов Банка России, КОРРЕСПОНДЕНТ вправе затребовать, а РЕСПОНДЕНТ обязан представить КОРРЕСПОНДЕНТУ в сроки, указанные КОРРЕСПОНДЕНТОМ, либо сроки, установленные законодательством РФ и/или нормативными актами Банка России, дополнительные документы помимо указанных в п.3.1 Договора.
	3.1. The CORRESPONDENT shall open the Correspondent account for the RESPONDENT on the basis of the Application given that the RESPONDENT submits the full set of documents required for opening a Correspondent account in accordance with the list of documents determined by the CORRESPONDENT under the legislation of the RF and the Bank of Russia’s regulations (Annex 1 hereto, hereafter – the Set of documents).
3.2. If the legislation of the RF changes or there are any alterations to the regulations of the Bank of Russia, the CORRESPONDENT is entitled to request and the RESPONDENT is obliged to submit additional documents, except for those listed in Clause 3.1 hereof, in due time specified by the CORRESPONDENT or other time under the Russian legislation and/or Bank of Russia’s regulations.

	3.3.  КОРРЕСПОНДЕНТ, при условии предоставления полного Комплекта документов, оформленных надлежащим образом, открывает РЕСПОНДЕНТУ Корреспондентский счет в течение 3 (трех) Рабочих дней, о чем уведомляет РЕСПОНДЕНТА в письменной форме, в том числе по системе связи.
	3.3. Provided that the RESPONDENT submitted the full Set of documents properly furnished to the CORRESPONDENT, the latter shall open a Correspondent account for the former within 3 (three) Business days and notify the RESPONDENT of that in writing as well as through the communication system.

	3.4. При подписании Договора РЕСПОНДЕНТ предоставляет карточку с образцами подписей и оттиска печати (далее – карточка), заверенную надлежащим образом, (или альбом подписей, который предоставляется в случаях, установленных Банком России (далее - альбом)), в которой должно быть указано не менее двух собственноручных подписей лиц, которым предоставлены полномочия для подписания документов, содержащих распоряжения денежными средствами РЕСПОНДЕНТА. Все лица, указанные в карточке (или альбоме), имеют право подписи документов, содержащих распоряжение денежными средствами РЕСПОНДЕНТА, в любом сочетании, если иное не будет определено отдельным соглашением между КОРРЕСПОНДЕНТОМ и РЕСПОНДЕНТОМ.
Иное количество подписей, а также возможные сочетания собственноручных подписей лиц, наделенных правом подписи, необходимых для подписания документов, содержащих распоряжение РЕСПОНДЕНТА, определяются на основании отдельного соглашения между КОРРЕСПОНДЕНТОМ и РЕСПОНДЕНТОМ, подписанного по форме, утвержденной КОРРЕСПОНДЕНТОМ.
3.5. Стороны при работе по Корреспондентскому счету признают в качестве единой шкалы времени московское поясное время.
	3.4. When signing the Agreement the RESPONDENT shall submit the specimen signature and seal impression card (hereafter – the signature card), properly certified, (or an album of signatures that shall be submitted in cases provided for by the Bank of Russia (hereafter – album) and signed by at least two persons authorized to sign documents containing orders of handling funds of the RESPONDENT. All persons listed in the signature card (or album) are entitled to sign documents containing orders of managing funds of the RESPONDENT in any combination unless otherwise is agreed by the CORRESPONDENT and RESPONDENT.


Other number of signatures as well as possible combinations of handwritten signatures of persons authorized to sign documents required for signing documents containing the order of the RESPONDENT, shall be determined based on a separate agreement between the CORRESPONDENT and RESPONDENT signed in the form approved by the CORRESPONDENT.
3.5. When operating the Correspondent account, the Parties shall acknowledge Moscow standard time as the uniform time scale. 

	4. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
	4. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

	4.1. КОРРЕСПОНДЕНТ обязан:
4.1.1. Открыть Корреспондентский счет после предоставления РЕСПОНДЕНТОМ полного Комплекта документов и открывать последующие Корреспондентские счета после предоставления необходимых документов в соответствии с условиями Договора.
4.1.2. Проводить по Корреспондентскому счету все виды банковских операций, предусмотренные законодательством РФ, нормативными актами Банка России и соответствующими лицензиями КОРРЕСПОНДЕНТА.
4.1.3. Обеспечить сохранность денежных средств, находящихся на Корреспондентском счете РЕСПОНДЕНТА.
4.1.4. Хранить тайну Корреспондентского счета, операций по Корреспондентскому счету и сведений о РЕСПОНДЕНТЕ, за исключением случаев, установленных законодательством РФ.
4.1.5. Предоставлять РЕСПОНДЕНТУ выписки по Корреспондентскому счету не позднее 12 (двенадцати) часов Рабочего дня, следующего за днем совершения операций по Корреспондентскому счету. В случае отсутствия операций по Корреспондентскому счету за Рабочий день выписка не направляется.
4.1.6. Отвечать на запросы РЕСПОНДЕНТА по обслуживанию его Корреспондентского счета не позднее 5 (пяти) Рабочих дней после поступления от него письменного запроса.
4.1.7. Производить списание средств РЕСПОНДЕНТА с его Корреспондентского счета только на основании распоряжения РЕСПОНДЕНТА на бумажном носителе, подписанного уполномоченными лицами, указанными в карточке (или альбоме), и заверенного оттиском печати РЕСПОНДЕНТА и/или переданного в электронном виде Авторизованного сообщения.
4.1.8. Приостановить операции с денежными средствами по основаниям, в порядке и на срок, установленные законодательством РФ, в том числе, на основании Федерального закона от 07.08.2001 №115-ФЗ «О противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма» (далее – Федеральный закон №115-ФЗ), Федерального закона от 27.06.2011 №161-ФЗ «О национальной платежной системе» (далее – Федеральный закон №161-ФЗ).
4.1.9. Применить меры по замораживанию (блокированию) денежных средств или иного имущества, в случаях, порядке и на срок, установленных Федеральным законом №115-ФЗ.
4.1.10. В случае обнаружения ошибочно (в том числе повторно) зачисленных на Корреспондентский счет денежных средств уведомить РЕСПОНДЕНТА об этом не позднее следующего Рабочего дня. Ошибочно зачисленными считаются суммы, не причитающиеся РЕСПОНДЕНТУ и (или) его клиенту.
	4.1. The CORRESPONDENT is obliged to:
4.1.1. Open a Correspondent account after the RESPONDENT submits the full Set of documents and open other Correspondent accounts after delivery of documents required under the terms and conditions hereof.

4.1.2. Execute all kinds of bank transactions in the Correspondent account in accordance with the legislation of the RF, Bank of Russia’s regulations and relevant licenses of the CORRESPONDENT.
4.1.3. Provide safety of funds available in the Correspondent account of the RESPONDENT.
4.1.4. Keep secret of the Correspondent account, transactions in the Correspondent account  and any information related to the RESPONDENT except for the cases stipulated by the legislation of the RF.
4.1.5. Provide the RESPONDENT with correspondent bank account statements not later than 12 (twelve) o’clock of the Business day following the day of transaction in the Correspondent account. If there are no transactions in the Correspondent account for the Business day, no statement shall be sent.
4.1.6. Reply to the RESPONDENT’s enquiries concerning the Correspondent account services within 5 (five) Business days after receiving them in writing.

4.1.7. Debit the RESPONDENT’s Correspondent account only on the basis of the RESPONDENT’s order in hard copy, signed by the authorized persons listed in the signature card (or album), and sealed with the impress of the stamp of the RESPONDENT and/or transmitted as an electronic Authorized message.

4.1.8. Suspend operations with monetary funds on the grounds, in the manner and for the period provided for by the legislation of the RF, including Federal Law 115-FZ «On Combating Legalization (Laundering) of Proceeds from Crime and Financing of Terrorism» dated August 7, 2001 (hereinafter – Federal Law 115-FZ), Federal Law 161-FZ “On national payment system” dated June 27, 2011 (hereinafter – Federal Law 161-FZ).


4.1.9. Freeze (block) monetary funds or other property in cases, manner and for the period provided for by Federal Law 115-FZ.

4.1.10. Notify the RESPONDENT of any erroneously (including repeatedly) credited funds to the Correspondent account no later than the next Business day. Erroneously credited funds are considered to be amounts not due to the RESPONDENT and (or) its customer.

	4.2. РЕСПОНДЕНТ обязан:
4.2.1. Предоставить КОРРЕСПОНДЕНТУ для открытия и ведения Корреспондентского счета надлежащим образом оформленный Комплект документов.
4.2.2. Выполнять безналичные расчеты в валюте РФ и иностранной валюте, в соответствии с лицензией (разрешением) на совершение операций, учредительными документами, законодательством РФ и нормативными актами Банка России.
4.2.3. Распоряжаться денежными средствами, хранящимися на Корреспондентском счете, в соответствии с законодательством РФ и нормативными актами Банка России, предоставлять КОРРЕСПОНДЕНТУ все необходимые документы и информацию об осуществлении операций по Корреспондентскому счету в случаях, предусмотренных законодательством РФ и нормативными актами Банка России.
4.2.4. Оформлять распоряжения на совершение операций по Корреспондентскому счету своевременно и в установленном законодательством РФ и нормативными актами Банка России порядке.
[bookmark: _Hlk5359670]4.2.5. Осуществлять контроль за проведением операций по Корреспондентскому счету по платежам своих клиентов в соответствии с законодательством РФ, в том числе, Федеральным законом №115-ФЗ, нормативными актами Банка России, требованиями законодательства иностранных государств, направленными на противодействие легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, финансированию терроризма и финансированию распространения оружия массового уничтожения.
4.2.6. Указывать в распоряжениях о совершении операций по Корреспондентскому счету, предъявляемых КОРРЕСПОНДЕНТУ по системе связи, указанной в п. 6.3. Договора, сведения, необходимые для идентификации физического лица или юридического лица, совершающего операцию с денежными средствами (плательщика), а также лица, являющегося получателем денежных средств, в соответствии с законодательством РФ и нормативными актами Банка России.
4.2.7. Уведомлять об изменениях в документах, входящих в Комплект документов, а также о смене местонахождения/адреса не позднее 5 (пяти) Рабочих дней после государственной регистрации в установленном порядке данных изменений. Предоставлять КОРРЕСПОНДЕНТУ заверенные надлежащим образом изменения и новые редакции документов, входящих в Комплект документов. Не позднее 5 (пяти) Рабочих дней извещать КОРРЕСПОНДЕНТА в письменной форме об изменении почтового адреса, платежных реквизитов, номеров телефонов.
В случае изменения состава лиц, уполномоченных распоряжаться денежными средствами, находящимися на Корреспондентском счете, и/или оттиска печати РЕСПОНДЕНТА предоставлять КОРРЕСПОНДЕНТУ в течение 5 (пяти) Рабочих дней после данных изменений или государственной регистрации в установленном порядке данных изменений (в случае необходимости государственной регистрации) новую удостоверенную надлежащим образом карточку РЕСПОНДЕНТА (или альбом), а также документы, подтверждающие назначение уполномоченных лиц на должность, предоставление/лишение права подписи в соответствии с карточкой (или альбомом) и согласование новых кандидатур с Банком России/Национальным Банком государства РЕСПОНДЕНТА нерезидента (при наличии). До получения КОРРЕСПОНДЕНТОМ указанного комплекта документов, сведения, которыми располагает КОРРЕСПОНДЕНТ в отношении лиц, уполномоченных распоряжаться денежными средствами на Корреспондентском счете, считаются подлинными и достоверными.
По запросу КОРРЕСПОНДЕНТА, но не реже, чем в сроки, установленные Федеральным законом №115-ФЗ, предоставлять КОРРЕСПОНДЕНТУ информацию и документы, связанные с исполнением требований Федерального закона №115-ФЗ, в части обновления информации о РЕСПОНДЕНТЕ, его представителях и бенефициарных владельцах, информацию о финансовом положении и деловой репутации, информацию об источниках происхождения денежных средств и (или) иного имущества, а также сведения, связанные с исполнением требований главы 20.1 Налогового кодекса Российской Федерации (далее – НК РФ), включая информацию о себе, своих выгодоприобретателях, и (или) лицах, прямо или косвенно их контролирующих, информацию о бенефициарных владельцах.

4.2.8. Контролировать достаточность денежных средств на Корреспондентском счете для исполнения распоряжений и оплаты услуг КОРРЕСПОНДЕНТА.
4.2.9. Оплачивать услуги КОРРЕСПОНДЕНТА в соответствии с Тарифами КОРРЕСПОНДЕНТА. Возмещать КОРРЕСПОНДЕНТУ суммы комиссий, взимаемых третьими банками, возникающих при исполнении распоряжений РЕСПОНДЕНТА, в соответствии с условиями и порядком, определенными Договором. 

4.2.10. Не позднее следующего Рабочего дня после получения выписки по Корреспондентскому счету и приложений к ней извещать КОРРЕСПОНДЕНТА о выявленных расхождениях, а также об обнаружении сумм ошибочно (либо повторно) зачисленных на Корреспондентский счет. Выписка считается подтвержденной, если РЕСПОНДЕНТ не представил КОРРЕСПОНДЕНТУ свои замечания в течение 7 (семи) Рабочих дней от даты выписки. В случае отсутствия на Корреспондентском счете денежных средств, достаточных для списания ошибочно (либо повторно) зачисленных сумм, РЕСПОНДЕНТ обязан вернуть указанные средства КОРРЕСПОНДЕНТУ не позднее Рабочего дня, следующего за днем получения выписки по Корреспондентскому счету, в которой отражена операция по ошибочному (либо повторному) зачислению денежных средств на Корреспондентский счет.
4.2.11. Подтверждать остаток на Корреспондентском счете за отчетный год по состоянию на 1 января в срок не позднее 20 января года, следующего за отчетным. 
	4.2. The RESPONDENT is obliged to:
4.2.1. Provide the CORRESPONDENT with the Set of documents properly prepared and required for opening and maintaining a Correspondent account.
4.2.2. Carry out bank clearing in the currency of the RF or foreign currency in accordance with the license (permission) for making transactions, constituent documents, legislation of the RF and regulations of the Bank of Russia.
4.2.3. Administer the funds available in the Correspondent account in accordance with the legislation of the RF and regulations of the Bank of Russia, submit all necessary documents and information on transactions in the Correspondent account in cases provided for by the legislation of the RF and regulations of the Bank of Russia.

4.2.4. Prepare orders for making transactions in the Correspondent account in due time and manner stipulated by the legislation of the Russian Federation and regulations of the Bank of Russia.
4.2.5. Control its customers’ payment transactions in the Correspondent account in accordance with the legislation of the RF, including Federal Law 115-FZ, regulations of the Bank of Russia, requirements of foreign legislations in order to counteract money laundering, financing of terrorism and proliferation of weapons of mass destruction.



4.2.6. Specify information required for identification of a natural person or legal entity making the transaction (payer) and a person receiving the funds in accordance with the legislation of the RF and regulations of the Bank of Russia in payment orders related to making transactions in the Correspondent account submitted to the CORRESPONDENT via the communication system specified in cl. 6.3 hereof.

4.2.7. Notify of any changes made to the documents listed in the Set of documents as well as of changes of residence/address within 5 (five) Business days from the date of state registration in the manner provided for such changes. Submit changes and new versions of documents properly certified and included in the Set of documents. Within 5 (five) Business days notify the CORRESPONDENT in writing of changes to the postal address, payment details, phone numbers.


In case there are changes in the list of persons authorized to manage funds available in the Correspondent account, and/or impression of the seal of the RESPONDENT, within 5 (five) Business days after occurrence of these changes or their state registration according to established procedure (if state registration is required) submit to the CORRESPONDENT the new signature card (or album) of the RESPONDENT properly certified as well as documents confirming the appointment of authorized persons to their positions, granting/revocation of signature rights in accordance with the signature card (or album) and approval of new candidates with the Bank of Russia/National Bank of the Non-Resident RESPONDENT's state (if any). Until the CORRESPONDENT receives the set of documents mentioned, information contained in the CORRESPONDENT’s records in relation to the people authorized to manage the funds available in the Correspondent account shall be deemed true and reliable.
	
At the request of the CORRESPONDENT, but no less frequently than within the timeframes established by Federal Law No. 115-FZ, provide the CORRESPONDENT with information and documents related to fulfillment of the requirements of Federal Law No. 115-FZ, as regards updating the information about the RESPONDENT, its representatives and beneficial owners, as well as information on the financial statement and business reputation (goodwill), sources of funds and (or) other property, other information related to the implementation of the requirements of Ch. 20.1 of the Tax Code of the Russian Federation (hereafter – the Tax Code of the Russian Federation), including information about itself, its beneficiaries, and (or) people, directly or indirectly controlling them, information about beneficiary owners.
4.2.8. Monitor the sufficiency of funds on the Correspondent account for execution of orders and payment for services of the CORRESPONDENT.
4.2.9. Pay for the services provided by the CORRESPONDENT in accordance with the Tariffs of the CORRESPONDENT. Reimburse the CORRESPONDENT for amounts of commissions charged by third banks arising during execution of orders of the RESPONDENT, in accordance with the terms and procedure set forth in this Agreement.
4.2.10. No later than the next Business Day after receipt of the statement on the Correspondent account and appendices thereto, notify the CORRESPONDENT of the detected discrepancies, as well as of detection of the amounts erroneously (or repeatedly) credited to the Correspondent account. The Statement shall be deemed confirmed if the RESPONDENT has not submitted its comments to the CORRESPONDENT within 7 (seven) Business days following the date of the Statement. If the Correspondent account does not have sufficient funds to write off the erroneously (or repeatedly) credited amounts, the RESPONDENT shall return such funds to the CORRESPONDENT not later than the Business day following the day of receipt of the Correspondent account statement reflecting the transaction of erroneous (or repeated) crediting of funds to the Correspondent account.

4.2.11. Confirm the balance of the Correspondent account for the financial year as of the 1st of January not later than the 20th of January of the year following the reporting period.

	5. ПРАВА СТОРОН
	5. RIGHTS OF THE PARTIES

	5.1. КОРРЕСПОНДЕНТ имеет право:
5.1.1. Отказать в выполнении распоряжения РЕСПОНДЕНТА о совершении операций при наличии фактов, свидетельствующих о нарушении РЕСПОНДЕНТОМ законодательства РФ, нормативных актов Банка России и условий Договора.
5.1.2. Не принимать к исполнению распоряжения РЕСПОНДЕНТА, когда указанные распоряжения не содержат установленные в п. 4.2.6 Договора сведения, необходимые для идентификации лица, совершающего операцию с денежными средствами (плательщика), а также лица, являющегося получателем денежных средств.
5.1.3. В случае получения от РЕСПОНДЕНТА неправильно оформленного распоряжения на бумажном носителе, а также распоряжения в электронной форме, переданного по системе связи с неверным использованием ключей аутентификации или ключей ЭП, в пределах Операционного времени информировать об этом РЕСПОНДЕНТА и оставлять распоряжение РЕСПОНДЕНТА без исполнения.
5.1.4. В день совершения операции (оказания услуги) списывать суммы комиссионного вознаграждения без дополнительного распоряжения РЕСПОНДЕНТА, на основании заранее данного в соответствии с Договором акцепта РЕСПОНДЕНТА, с Корреспондентского счета, при этом подписание Договора означает предоставление РЕСПОНДЕНТОМ такого акцепта КОРРЕСПОНДЕНТУ.
Без дополнительного распоряжения РЕСПОНДЕНТА, на основании заранее данного в соответствии с Договором акцепта РЕСПОНДЕНТА, списывать с Корреспондентского счета расходы и комиссии, установленные Тарифами, включая расходы, взимаемые третьими банками, суммы просроченных задолженностей по обязательствам РЕСПОНДЕНТА перед КОРРЕСПОНДЕНТОМ, суммы денежных средств, ошибочно зачисленных на Корреспондентский счет, а также в иных случаях, предусмотренных отдельными соглашениями между КОРРЕСПОНДЕНТОМ и РЕСПОНДЕНТОМ. 
В случае недостаточности денежных средств на Корреспондентском счете для оплаты услуг КОРРЕСПОНДЕНТА последний направляет РЕСПОНДЕНТУ соответствующее сообщение по системе связи. РЕСПОНДЕНТ обязан оплатить КОРРЕСПОНДЕНТУ указанную сумму в течение 5 (пяти) Рабочих дней после получения от КОРРЕСПОНДЕНТА соответствующего сообщения.
В случае обнаружения ошибочно (в том числе повторно) зачисленных на Корреспондентский счет денежных средств списывать эти средства с Корреспондентского счета без распоряжения РЕСПОНДЕНТА, уведомив его об этом не позднее следующего Рабочего дня. В этом случае РЕСПОНДЕНТ должен отразить в своем балансе проведение операции по списанию денежных средств согласно полученному от КОРРЕСПОНДЕНТА уведомлению.
5.1.5. В одностороннем порядке изменять Тарифы (в том числе, излагать Тарифы в новой редакции, устанавливать новые Тарифы, вводить новые услуги, устанавливая на них тарифы) с уведомлением РЕСПОНДЕНТА в соответствии с порядком применения Тарифов, путем направления сообщения по системе связи, а также размещения соответствующей информации на сайте КОРРЕСПОНДЕНТА http://www.mbbru.ru/. 
5.1.6. Отказать РЕСПОНДЕНТУ в приеме от него распоряжений и/или совершении операции по Корреспондентскому счету, направив РЕСПОНДЕНТУ не позднее следующего Рабочего дня извещение об отказе, в случаях, установленных законодательством РФ, в том числе в следующих случаях:
- подписания расчетных документов неуполномоченным лицом/лицами и/или при наличии сомнений в подлинности оттиска печати;
- отсутствия (недостаточности) денежных средств на Корреспондентском счете для исполнения распоряжений РЕСПОНДЕНТА на списание денежных средств и оплаты услуг КОРРЕСПОНДЕНТА;
- нарушения РЕСПОНДЕНТОМ законодательства РФ, нормативных актов Банка России, внутренних правил КОРРЕСПОНДЕНТА в части несоблюдения сроков направления распоряжений, нарушения процедур их оформления или при сомнении в их подлинности (наличии явных признаков подделки);
- если по Корреспондентскому счету РЕСПОНДЕНТА в соответствии с законодательством РФ установлены ограничения на распоряжение денежными средствами;

- если в результате реализации процедур внутреннего контроля в целях противодействия легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, финансированию терроризма и финансированию распространения оружия массового уничтожения у работников КОРРЕСПОНДЕНТА возникли подозрения, что операция совершается в целях легализации (отмывания) доходов, полученных преступным путем, финансирования терроризма и финансирования распространения оружия массового уничтожения;
- в иных случаях, установленных законодательством РФ.
5.1.7. Приостановить операции с денежными средствами по основаниям, в порядке и на срок, установленные законодательством РФ, в том числе, на основании Федерального закона №115-ФЗ, Федерального закона №161-ФЗ.
5.1.8. Отказать в совершении операции в пользу или по распоряжению РЕСПОНДЕНТА, за исключением операций, осуществляемых в целях, предусмотренных абзацами вторым-пятым пункта 2 статьи 855 Гражданского кодекса Российской Федерации, в случае непредставления РЕСПОНДЕНТОМ документов (информации), запрашиваемых КОРРЕСПОНДЕНТОМ в соответствии с главой 20.1 НК РФ.
	5.1.The CORRESPONDENT is entitled to:
5.1.1. Refuse to execute the RESPONDENT’s order to make a transaction if there are any facts that would prove that the RESPONDENT violates the legislation of the RF, regulations of the Bank of Russia and terms hereof.
5.1.2. Refuse to accept the RESPONDENT’s orders for execution if these do not contain information listed in Clause 4.2.6. hereof and required for identification of the person making payment (payer) and the person who is the receiver of the payment (payee).

5.1.3. If the RESPONDENT provides an improperly prepared payment order in hard copy as well as orders in electronic form transmitted via the communication system agreed by the Parties with a wrong implementation of authentication keys and ES keys, the RESPONDENT will be informed of that within the Business hours and such order will be left unexecuted.

5.1.4. On the day of transaction (delivery of service) write off the fees without any additional order of the RESPONDENT, based on the preliminarily made acceptance of the RESPONDENT in accordance herewith, from the Correspondent account. By signing the Agreement the RESPONDENT provides the CORRESPONDENT with such acceptance.
Without RESPONDENT’s additional order, based on the previously made acceptance of the RESPONDENT hereunder – debit the Correspondent account for the expenses and fees under the Tariffs including expenses charged by third banks, past-due debts of the RESPONDENT to the CORRESPONDENT, amounts erroneously credited to the RESPONDENT’s Correspondent account, as well as in other cases provided for by separate agreements between the CORRESPONDENT and RESPONDENT.

If the funds in the Correspondent account are insufficient to pay for CORRESPONDENT's services, the latter shall send a corresponding message to the RESPONDENT via the communication System. The RESPONDENT shall pay the amount indicated to the CORRESPONDENT within 5 (five) Business days after receipt of the corresponding message from the CORRESPONDENT.
In case of discovery of any funds credited to the Correspondent account by mistake (including repeatedly), write off such funds from the Correspondent account without the order of the RESPONDENT, notifying him thereof not later than the next Business Day. In this case, the RESPONDENT shall reflect in its balance sheet the debit transaction in accordance with the notice received from the CORRESPONDENT.

5.1.5. Unilaterally change the Tariffs (including stating the Tariffs in a new wording, setting new Tariffs, introducing new services, setting tariffs for them) with notification of the RESPONDENT in accordance with the procedure for application of the Tariffs, by sending a message through the communication system, as well as posting the relevant information on the CORRESPONDENT's website http://www.mbbru.ru/.
5.1.6. Refuse to accept the RESPONDENT’s orders and/or make transactions in the Correspondent account, by sending no later than the next Business day a notice of refusal to the RESPONDENT, in cases provided for by the legislation of the RF such as:

- If unauthorized people sign payment documents and/or there are doubts about authenticity of the seal impression;
- If the funds available in the Correspondent account are not enough to execute the RESPONDENT’s orders for writing off funds and payment of services of the CORRESPONDENT;
- If the RESPONDENT violates the legislation of the RF, regulations of the Bank of Russia and internal rules of the CORRESPONDENT by neglecting the terms and procedures of making orders, or if there are doubts about their genuineness (if there are obvious signs of forgery);

- If there are any restrictions imposed on the RESPONDENT’s Correspondent account and related to management of funds in accordance with the legislation of the RF;
- If the CORRESPONDENT’s officials following the rules of internal control for the purposes of AML/ CFT/PWMD suspect that the transaction is made in order to legalize the proceeds from crime, finance terrorism and proliferation of weapons of mass destruction;





- In other cases under the legislation of the RF.

5.1.7. Suspend operations with monetary funds on the grounds, in the manner and for the period provided for by the legislation of the Russian Federation, including Federal Law 115-FZ, Federal Law 161-FZ.

5.1.8. Refuse to execute a transaction in favor or by order of the RESPONDENT, excluding those transactions which are executed for purposes stipulated by paragraphs two through five of Cl. 2 of article 855 of the Civil Code of the Russian Federation, in case the RESPONDENT fails to submit documents (information) requested by the CORRESPONDENT in accordance with Chapter 20.1 of the Tax Code of the RF.

	5.2. РЕСПОНДЕНТ имеет право:
5.2.1. Осуществлять платежи с Корреспондентского счета в валюте РФ и иностранной валюте, в соответствии с выданной РЕСПОНДЕНТУ лицензией (разрешением) на совершение операций, учредительными документами,  законодательством РФ и нормативными актами Банка России, в пределах остатка денежных средств на Корреспондентском счете, с учетом ограничений, налагаемых Банком России, налоговыми органами, правоохранительными, судебными органами и заключенными с КОРРЕСПОНДЕНТОМ договорами и соглашениями.
	5.2. The RESPONDENT is entitled to:
5.2.1. Make any payments using the Correspondent account in the currency of the RF and foreign currency, in accordance with the license (permission) for making transactions, constituent documents, legislation of the RF and regulations of the Bank of Russia, within the balance of the Correspondent account, except for restrictions, imposed by the Bank of Russia, tax, law-enforcement authorities, courts and under contracts and agreements concluded with the CORRESPONDENT.


	6. ПОРЯДОК ВЕДЕНИЯ КОРРЕСПОНДЕНТСКОГО СЧЕТА
	6. PROCEDURE FOR MAINTAINING A CORRESPONDENT ACCOUNT 

	6.1. Порядок ведения Корреспондентского счета определяется законодательством РФ, нормативными актами Банка России и условиями Договора.
	6.1. The procedure for maintaining Correspondent accounts is established by the legislation of the RF, regulations of the Bank of Russia and terms hereof.

	6.2. Корреспондентский счет обслуживаются на условиях, предусмотренных Договором.
КОРРЕСПОНДЕНТ в течение Операционного времени осуществляет операции по списанию денежных средств с Корреспондентского счета на основании полученных распоряжений в пределах остатка денежных средств на Корреспондентском счете с учётом всех предыдущих списаний и поступлений в течение Операционного времени.
С учетом требований законодательства РФ в дни, непосредственно предшествующие нерабочему праздничному дню, Операционное время сокращается на 1 (один) час.
Распоряжения РЕСПОНДЕНТА, поступившие после Операционного времени, будут исполнены КОРРЕСПОНДЕНТОМ не позднее следующего Рабочего дня.
КОРРЕСПОНДЕНТ вправе изменить Операционное время по списанию денежных средств с Корреспондентского счета в одностороннем порядке с уведомлением РЕСПОНДЕНТА в соответствии с порядком применения Тарифов, путем направления сообщения по системе связи, а также размещения соответствующей информации на сайте КОРРЕСПОНДЕНТА http://www.mbbru.ru/. Заключение отдельного соглашения в связи с изменением Операционного времени не требуется.
	6.2. Correspondent account shall be serviced under the terms and conditions provided for in the Agreement.
The CORRESPONDENT shall debit the Correspondent account during the Business hours on the basis of the orders received within the balance of the Correspondent account, taking into account all previous debits and receipts during the Business hours. 


Taking into account the requirements of the legislation of the RF on the days preceding a public holiday, the Business hours are reduced by 1 (one) hour.

RESPONDENT's orders received after the Business hours will be executed by the CORRESPONDENT not later than the next Business day.

The CORRESPONDENT shall have the right to unilaterally change the Business hours for debiting the Correspondent Account by notifying the RESPONDENT in accordance with the procedure for application of the Tariffs, through sending a message via the communication system, as well as posting the relevant information on the CORRESPONDENT's website http://www.mbbru.ru/. No separate agreement is required in connection with a change in the Business hours.

	6.3. Обмен документами по Корреспондентскому счету, в том числе распоряжениями о переводе денежных средств, между Сторонами осуществляется в электронном виде по следующей системе связи, нужное отметить:[footnoteRef:2] [2:  Нужное отметить V или X.						Please use V or X to tick the box] 

|_|TELEX
|_|Система «Клиент-Банк»
|_|СПФС Банка России
|_|Иное ___________(указать)
В случае использования системы связи _________ Стороны осуществляют обмен ключами аутентификации в соответствии с принятыми правилами данной системы связи.

В случае отзыва у РЕСПОНДЕНТА лицензии на осуществление банковских операций обмен документами по Корреспондентскому счету, в том числе расчетными, осуществляется на бумажных носителях.
В случае использования в качестве средств связи системы TELEX обмен телексными ключами и инструкциями по их применению производится на бумажных носителях.
В случае использования в качестве средств связи системы «Клиент-Банк» с использованием ЭП, подключение к данной системе связи оформляется путем заключения отдельного соглашения Сторон.
Для передачи распоряжений через СПФС каждая из Сторон должна заключить / иметь заключенный с Банком России Договор об обмене электронными сообщениями при переводе денежных средств в рамках платежной системы Банка России выполнять правила, установленные Банком России для СПФС, а также быть включенной в справочник Банка России, содержащий всю необходимую для электронного обмена информацию об участниках такого обмена.
Прием и отправка сообщений через СПФС, в том числе требования к форматам сообщений, фиксации времени отправления/приема сообщений, аутентификация отправителей и получателей сообщений осуществляется в соответствии с регламентом и правилами, установленными Банком России для СПФС, и Договором.
Стороны обязаны хранить в тайне сведения об операциях друг друга и клиентов Сторон, ставшие им известными при исполнении Договора, обеспечить меры безопасности для хранения ЭП и соблюдать строгую конфиденциальность при кодировании информации, предназначенной друг другу.
Обеспечивать сохранение в тайне сведений по вопросам технологии электронного обмена информацией между Сторонами, за исключением случаев, предусмотренных законодательством РФ.
	6.3. The exchange of documents related to the Correspondent account, including orders to transfer funds, between the Parties shall be performed electronically via the following communication system:1
|_|TELEX
|_|Client - Bank
|_|SPFS of the Bank of Russia
|_|Other ___________(please specify)
If the Parties use communication system ________________, they exchange the authentication keys in accordance with the rules applied in this communication system.
If the RESPONDENT’s banking license is void, the document exchange related to the Correspondent account including payment documents is carried out in hard copy.

If TELEX is used as the communication system, the exchange of telex keys and instructions on how to use them is carried out in hard copy.

If “Client-to-Bank” is used along with the ES as the communication system, the Parties shall come into a separate agreement before connection to the communication system.
To transfer orders through SPFS, each Party shall conclude/ have concluded with the Bank of Russia the Agreement on Electronic Messages Exchange for Funds Transfer within the Bank of Russia Payment System comply with the rules established by the Bank of Russia for SPFS, and be included in the Bank of Russia Registry, which contains all information on the participants of such exchange necessary for electronic exchange.

Reception and sending of messages through the SPFS, including requirements to message formats, fixation of time of sending/receiving messages, authentication of message senders and recipients shall be carried out in accordance with the regulations and rules established by the Bank of Russia for the SPFS and the Agreement.
The Parties are obliged to keep secret information about the transactions of each other and customers of the Parties, which became known to them during the execution of the Agreement, provide security measures for storing ES and observe strict confidentiality when encoding information intended for each other.
Ensure the confidentiality of information on the technology of electronic information exchange between the Parties, except as required by the legislation of the RF.

	6.4. Зачисление денежных средств на Корреспондентский счет осуществляется КОРРЕСПОНДЕНТОМ в соответствии с реквизитами, указанными в распоряжении.
	6.4. The Correspondent account shall be credited by the CORRESPONDENT in accordance with the details specified in the order.

	6.5. Списание денежных средств с Корреспондентского счета производится на основании распоряжений РЕСПОНДЕНТА, переданных по установленной Договором системе связи, при условии, что они оформлены с соблюдением требований законодательства РФ, нормативных актов Банка России, и характер операции не запрещен законодательством РФ.
	6.5. The Correspondent account shall be debited on the basis of the RESPONDENT’s orders forwarded by means of the communication system agreed by the Parties hereunder provided that they were performed under the legislation of the RF, regulations of the Bank of Russia and the character of transaction is not prohibited by the legislation of the RF.

	6.6. Все платежи с Корреспондентского счета производятся в соответствии с режимом работы Корреспондентского счета, предусмотренным законодательством РФ, нормативными актами Банка России и Договором.
	6.6. All payments from the Correspondent account shall be made in accordance with the rules of use of such account under the legislation of the RF, regulations of the Bank of Russia and this Agreement.

	6.7. Списание средств с Корреспондентского счета без дополнительного распоряжения РЕСПОНДЕНТА на основании заранее данного акцепта РЕСПОНДЕНТА допускается в случаях, установленных законодательством РФ, Договором, а также в случаях, предусмотренных иными соглашениями между КОРРЕСПОНДЕНТОМ и РЕСПОНДЕНТОМ, и осуществляется КОРРЕСПОНДЕНТОМ на основании расчетных документов взыскателей средств.
	6.7. The Correspondent account shall be debited by the CORRESPONDENT without any additional order of the RESPONDENT based on the acceptance preliminarily received from the RESPONDENT in cases provided for by the legislation of the RF, this Agreement, and other agreements between the CORRESPONDENT and RESPONDENT. In these cases the Correspondent account shall be debited by the CORRESPONDENT on the basis of the payment documents submitted by the claimants. 

	6.8. РЕСПОНДЕНТ оплачивает (обеспечивает плату путем поддержания на Корреспондентском счете необходимого остатка денежных средств) услуги КОРРЕСПОНДЕНТА в соответствии с Тарифами своевременно и в полном объеме.
	6.8. The RESPONDENT shall pay (ensure payment by maintaining the required balance of funds on the Correspondent account) for the services of the CORRESPONDENT in accordance with the Tariffs in full and in due time.

	6.9. Овердрафт по Корреспондентскому счету может быть предоставлен РЕСПОНДЕНТУ КОРРЕСПОНДЕНТОМ только на согласованных СТОРОНАМИ условиях, определенных отдельным соглашением к Договору.
	6.9. The overdraft of the Correspondent account shall be provided by the CORRESPONDENT to the RESPONDENT only under the terms and conditions agreed by the Parties and stipulated by an additional agreement hereto.

	6.10. Проценты на остаток денежных средств на Корреспондентском счете не начисляются, если иное не предусмотрено отдельным соглашением к Договору.
	6.10. Interest on the cash balance of the Correspondent account is not charged unless otherwise provided for by an additional agreement hereto.

	7. УСЛОВИЯ ПРОВЕДЕНИЯ ОПЕРАЦИЙ ПО КОРРЕСПОНДЕНТСКОМУ СЧЕТУ
	7. TERMS AND CONDITIONS OF CORRESPONDENT ACCOUNT TRANSACTIONS

	Расчетные документы РЕСПОНДЕНТА должны соответствовать требованиям законодательства РФ, нормативных актов Банка России и международной банковской практике.
С целью обеспечения одновременного проведения операций по счетам «ЛОРО» и «НОСТРО» и отражения Сторонами идентичных остатков по указанным счетам устанавливается следующий порядок осуществления операций по Корреспондентскому счету:
	The payment documents of the RESPONDENT shall meet the requirements of the legislation of the RF, regulations of the Bank of Russia and international bank practice.
In order to ensure simultaneous transactions in LORO and NOSTRO accounts and make it possible for the Parties to show identical balances of these accounts, the following procedure for making transactions in Correspondent accounts is established:

	7.1. КОРРЕСПОНДЕНТ принимает к исполнению распоряжения РЕСПОНДЕНТА только с установленной РЕСПОНДЕНТОМ Датой валютирования. Списание денежных средств с Корреспондентского счета осуществляется КОРРЕСПОНДЕНТОМ в день наступления Даты валютирования, указанной РЕСПОНДЕНТОМ в распоряжении.
РЕСПОНДЕНТ при оформлении распоряжений проставляет Дату валютирования с учетом Операционного времени КОРРЕСПОНДЕНТА, а также с учетом срока прохождения документов до КОРРЕСПОНДЕНТА по системе связи.
В случае если Дата валютирования приходится на день, не являющийся Рабочим днем, распоряжения исполняются Датой валютирования «первый рабочий день за нерабочим днем».
КОРРЕСПОНДЕНТ принимает к исполнению распоряжения РЕСПОНДЕНТА на перечисление денежных средств в пределах своего Операционного времени.
	7.1. The CORRESPONDENT shall accept the RESPONDENT’s order only if the RESPONDENT indicates the Value date. The Correspondent account shall be debited by the CORRESPONDENT on the Value date indicated by the RESPONDENT in the order.


When making an order, the RESPONDENT shall indicate the Value date with taking into account the Business hours of the CORRESPONDENT and time of delivery of the documents to the CORRESPONDENT via the communication system.
In case the Value date falls on a day that is not a Business day, payment orders shall be executed on the Value date “the first business day following the day-off”.

The CORRESPONDENT shall accept for execution the RESPONDENT’s order to transfer money within its Business hours. 

	7.2. При приеме к исполнению распоряжений РЕСПОНДЕНТА на перевод КОРРЕСПОНДЕНТ осуществляет процедуры приема распоряжения к исполнению в соответствии с требованиями законодательства РФ и нормативных актов Банка России.
При достаточности денежных средств на Корреспондентском счете РЕСПОНДЕНТА распоряжения подлежат исполнению в последовательности поступления распоряжений КОРРЕСПОНДЕНТУ, получения акцепта от РЕСПОНДЕНТА, если законодательством РФ не предусмотрено изменение указанной последовательности.
При недостаточности денежных средств на Корреспондентском счете для удовлетворения всех предъявленных к нему требований списание денежных средств осуществляется в соответствии с очередностью, установленной законодательством РФ. Распоряжения РЕСПОНДЕНТА, которые не могут быть исполнены из-за недостаточности денежных средств на Корреспондентском счете, не принимаются к исполнению и возвращаются (аннулируются) КОРРЕСПОНДЕНТОМ не позднее следующего Рабочего дня. КОРРЕСПОНДЕНТ информирует РЕСПОНДЕНТА об отсутствии денежных средств на Корреспондентском счете путем направления уведомления по системе связи не позднее следующего Рабочего дня.
РЕСПОНДЕНТ имеет право отозвать распоряжение о переводе денежных средств до наступления его безотзывности (до момента списания с Корреспондентского счета) в порядке, предусмотренном законодательством РФ и нормативными актами Банка России, путем направления КОРРЕСПОНДЕНТУ сообщения по системе связи. 
	7.2. When accepting the RESPONDENT’s transfer orders for execution, the CORRESPONDENT shall carry out the procedures for accepting the order for execution in accordance with the requirements of the legislation of the Russian Federation and regulations of the Bank of Russia.
If there is a sufficient amount in the Correspondent account of the RESPONDENT, the orders shall be executed in the sequence of delivery of orders to the CORRESPONDENT, reception of the acceptance from the RESPONDENT, if this sequence cannot be changed under the legislation of the RF. 
If there are insufficient funds on the Correspondent account to satisfy all claims made against it, funds shall be debited in accordance with the sequence established by the legislation of the RF. Orders of the RESPONDENT that cannot be executed due to insufficient funds in the Correspondent account shall not be accepted for execution and shall be returned (cancelled) by the CORRESPONDENT not later than the next Business day. The CORRESPONDENT shall inform the RESPONDENT of the lack of funds in the Correspondent account by sending a notice via the communication system no later than the next Business day.

The RESPONDENT has the right to revoke the order of money transfer until it becomes irrevocable (moment of debit of the Correspondent account) in accordance with the procedure stipulated by the legislation of the RF and regulations of the Bank of Russia, by sending a message to the CORRESPONDENT via the communication system.

	7.3. КОРРЕСПОНДЕНТ не принимает к исполнению распоряжения РЕСПОНДЕНТА, если в данных распоряжениях Дата валютирования указана ранее дня получения КОРРЕСПОНДЕНТОМ распоряжения. В случае получения КОРРЕСПОНДЕНТОМ распоряжения РЕСПОНДЕНТА с Датой валютирования, указанной позднее дня его получения, КОРРЕСПОНДЕНТ обязуется исполнить данное распоряжение в день наступления Даты валютирования, однако, не ранее Операционного времени.
	7.3. The CORRESPONDENT shall not accept the RESPONDENT’s order for execution if the Value date indicated in this order is followed by the date when the order was received by the CORRESPONDENT. If the CORRESPONDENT receives the order of the RESPONDENT with the Value date following the date of its receipt, the CORRESPONDENT shall execute it on the Value date but not prior to the Business hours.

	7.4. При выявлении операции, соответствующей признакам осуществления перевода денежных средств без согласия РЕСПОНДЕНТА в соответствии с Федеральным законом №161-ФЗ КОРРЕСПОНДЕНТ до осуществления списания денежных средств с Корреспондентского счета:
7.4.1. приостанавливает исполнение распоряжения о совершении такой операции на срок не более 2 (двух) Рабочих дней;
7.4.2. приостанавливает прием и исполнение распоряжений, полученных от РЕСПОНДЕНТА по системе связи / взаимодействие с РЕСПОНДЕНТОМ по системе связи;
7.4.3. направляет РЕСПОНДЕНТУ:
- информацию о совершении КОРРЕCПОНДЕНТОМ действий, предусмотренных п. 7.4.1. Договора;
- информацию о рекомендациях по снижению рисков повторного осуществления перевода денежных средств без согласия РЕСПОНДЕНТА;
- запрос подтверждения возобновления исполнения распоряжения.
7.4.4. Указанная в пункте 7.4.3. Договора информация направляется одним из следующих способов:
- по адресу электронной почты, заявленному РЕСПОНДЕНТОМ,
- в письменном виде, посредством почтового отправления или получения РЕСПОНДЕНТОМ/представителем РЕСПОНДЕНТА непосредственно в офисе КОРРЕСПОНДЕНТА,
- по системе связи (данный способ не используется, в случае если системой связи является система «Клиент-Банк»).
7.4.5. РЕСПОНДЕНТ направляет КОРРЕСПОНДЕНТУ подтверждение о возобновлении операций одним из следующих способов:
- по адресу электронной почты КОРРЕСПОНДЕНТА, указанному в разделе 14 Договора.
- в письменном виде посредством почтового отправления или передачи РЕСПОНДЕНТОМ/представителем РЕСПОНДЕНТА непосредственно в офисе КОРРЕСПОНДЕНТА,
- по системе связи (данный способ не используется, в случае если системой связи является система «Клиент-Банк»).
7.4.6. КОРРЕСПОНДЕНТ возобновляет исполнение распоряжения о переводе денежных средств:
- незамедлительно при получении от РЕСПОНДЕНТА подтверждения на возобновление исполнения распоряжения, предусмотренного абзацем 4 п. 7.4.3. Договора;

- по истечении 2 (двух) Рабочих дней после совершения действий, указанных в п. 7.4.1. Договора, при неполучении от РЕСПОНДЕНТА подтверждения на возобновление исполнения распоряжения, предусмотренного абзацем 4 п. 7.4.3 Договора.
7.4.7. При получении КОРРЕСПОНДЕНТОМ подтверждения о возобновлении операций, КОРРЕСПОНДЕНТ возобновляет прием и исполнение распоряжений, направляемых РЕСПОНДЕНТОМ по системе связи.
7.5. При получении КОРРЕСПОНДЕНТОМ уведомления от РЕСПОНДЕНТА об утрате и (или) использовании без согласия РЕСПОНДЕНТА системы связи КОРРЕСПОНДЕНТ направляет банку, обслуживающему получателя денежных средств, уведомление о приостановлении зачисления денежных средств на счет получателя.
7.6. При получении уведомления от банка, обслуживающего плательщика денежных средств, уведомления о приостановлении зачисления денежных средств на Корреспондентский счет до совершения операции по зачислению денежных средств КОРРЕСПОНДЕНТ приостанавливает зачисление денежных средств на срок не более 5 (пяти) Рабочих дней и уведомляет РЕСПОНДЕНТА способом, указанным в п. 7.4.4. Договора, о приостановлении зачисления денежных средств и о необходимости предоставления в течение 5 (пяти) Рабочих дней документов, подтверждающих обоснованность получения переведенных денежных средств на Корреспондентский счет.
7.6.1. В случае предоставления РЕСПОНДЕНТОМ документов, подтверждающих обоснованность получения переведенных денежных средств, в течение 5 (пяти) Рабочих дней после совершения КОРРЕСПОНДЕНТОМ действий, указанных в п. 7.6. Договора, КОРРЕСПОНДЕНТ возобновляет зачисление денежных средств на Корреспондентский счет.
7.6.2. В случае непредставления РЕСПОНДЕНТОМ в течение 5 (пяти) Рабочих дней после совершения КОРРЕСПОНДЕНТОМ действий, указанных в п. 7.6. Договора, документов, подтверждающих обоснованность получения переведенных денежных средств, КОРРЕСПОНДЕНТ возвращает денежные средства в банк, обслуживающий плательщика, не позднее 2 (двух) Рабочих дней после истечения указанного пятидневного срока.
	7.4. If the Bank detects a transaction which has the signs of a transfer of funds without the consent of the RESPONDENT, in accordance with Federal Law 161-FZ, the CORRESPONDENT before the funds are debited from the Correspondent account, shall:
7.4.1. suspend the execution of the payment order for a period of not more than 2 (two) Business days;

7.4.2. suspend acceptance and execution of orders, received from the RESPONDENT via the communication system / interaction with the RESPONDENT via the communication system;
7.4.3. forward to the RESPONDENT:
- information about measures taken by the CORRESPONDENT as specified in Cl. 7.4.1.  hereof;
- information about recommendations of how to minimize risks of repeated transfer of funds without the consent of the RESPONDENT;
- request for confirmation of resumption of execution of the order.
7.4.4. Information specified in paragraph 7.4.3. hereof shall be forwarded by one of the following means:
- e-mail provided by the RESPONDENT,

- in writing by post or received by the RESPONDENT/representative of the RESPONDENT directly in the office of the CORRESPONDENT,

- communication system (this way is not used if the communication system is the Client-to-Bank system).

7.4.5. The RESPONDENT shall send to the CORRESPONDENT the confirmation for resumption of the transaction by one of the following means:
- to the CORRESPONDENT’s e-mail specified is section 14 hereof. 
- in writing by post or through its delivery by the RESPONDENT/representative of the RESPONDENT directly to the office of the CORRESPONDENT,

- communication system (this way is not used if the communication system is the Client-to-Bank system).

7.4.6. The CORRESPONDENT shall resume the execution of the transfer order:
- immediately upon the reception of the RESPONDENT’s confirmation for resumption of the  order execution as specified in paragraph 4 of Cl. 7.4.3. hereof;
- upon the expiry of the 2 (two) Business day period following the actions specified in Cl. 7.4.1. hereof, if the RESPONDENT’s confirmation for resumption of the order execution as specified in paragraph 4 of Cl. 7.4.3. hereof is not received.
7.4.7. If the CORRESPONDENT receives the confirmation to resume the transaction, the CORRESPONDENT shall accept and execute orders delivered by the RESPONDENT through the communication system.
7.5. If the RESPONDENT notifies the CORRESPONDENT of inability to use or usage of the communication system without the RESPONDENT’s consent, the CORRESPONDENT shall notify the bank servicing the beneficiary of funds that the crediting of the beneficiary’s account shall be suspended.

7.6. If the payer’s bank forwards a notification of suspension of crediting funds to the Correspondent account of the RESPONDENT prior to crediting operation, the CORRESPONDENT shall suspend the crediting of the account for a period of no more than 5 (five) Business days and inform the RESPONDENT by means listed in Cl. 7.4.4 hereof, on the suspension of crediting of funds and necessity to submit within 5 (five) Business days documents to confirm reasonableness of reception of funds transferred to the Correspondent account.


7.6.1. If the RESPONDENT submits the documents required for confirmation of reasonableness of reception of funds transferred within 5 (five) Business days after the CORRESPONDENT takes measures specified in Cl. 7.6 hereof, the CORRESPONDENT shall resume crediting of the Correspondent account.

7.6.2. If the RESPONDENT fails to submit the documents required for confirmation of reasonableness of reception of funds transferred within 5 (five) Business days after the CORRESPONDENT takes measures specified in Cl. 7.6. hereof, the CORRESPONDENT shall return the funds to the payer’s bank within 2 (two) Business days upon the expiry of the five-day period mentioned.

	8. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
	8. FORCE MAJEURE

	8.1. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажорных обстоятельств), к которым относятся, в том числе, стихийные бедствия, аварии, пожары, массовые беспорядки, забастовки, революции, военные действия, противоправные действия третьих лиц, эпидемии, вступления в силу законодательных актов, правительственных постановлений и распоряжений государственных органов, прямо или косвенно запрещающих указанные в Договоре виды деятельности, международные и/или зарубежные санкции  и/или эмбарго в отношении Российской Федерации, препятствующие осуществлению Сторонами своих функций по Договору, и иных обстоятельств, не зависящих от волеизъявления Сторон.
Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение взятых на себя обязательств, если в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с момента наступления таких обстоятельств Сторона, пострадавшая от влияния таких обстоятельств, доведет до сведения другой Стороны известие о случившемся.
	8.1. In case of force majeure circumstances (force majeure), such as natural disasters, accidents, fires, riots, strikes, revolutions, military actions, illegal actions of third parties, epidemics, enactment of laws, government decisions and orders of state bodies that directly or indirectly prohibit the types of activities specified herein, international and/or foreign sanctions and/or embargoes against the Russian Federation which impede the fulfillment by the Parties of their functions under the Agreement, and other circumstances not depending on the will of the Parties, 
The Parties shall be exempt from liability for nonfulfillment or improper fulfillment of their obligations, if within 15 (fifteen) calendar days from the occurrence of such circumstances the Party affected by the influence of such circumstances informs the other Party about the incident (if possible), and undertakes to make every effort to eliminate the consequences of force majeure as soon as possible.

	8.2. Сторона, понесшая в связи с форс-мажорными обстоятельствами убытки из-за неисполнения или приостановления другой Стороной своих обязанностей, может потребовать от Стороны, ставшей объектом действия непреодолимой силы, документальных подтверждений о масштабах происшедших событий, а также их влиянии на ее деятельность.
	8.2. The Party that suffered losses due to force majeure circumstances because of nonfulfillment or suspension of duties by the other Party, has the right to request from the suffering Party documents that would prove the scale of the event and its influence on the activity of the Party. 

	9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
	9. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

	9.1. Стороны несут ответственность за невыполнение или ненадлежащее выполнение условий Договора в соответствии с законодательством РФ.
9.2. За несвоевременное списание КОРРЕСПОНДЕНТОМ денежных средств с Корреспондентского счета РЕСПОНДЕНТА, КОРРЕСПОНДЕНТ уплачивает РЕСПОНДЕНТУ неустойку из расчета ключевой ставки Банка России, действующей на дату возникновения просрочки, начисляемую на несвоевременно или ошибочно списанную сумму за каждый день просрочки, но не более 10 % (десяти процентов) от суммы несвоевременно или ошибочно списанных денежных средств.
	9.1. The Parties are responsible for nonfulfillment or improper performance of the terms hereof in accordance with the legislation of the RF.
9.2. If the CORRESPONDENT does not debit the RESPONDENT’s Correspondent account in due time, the CORRESPONDENT shall pay the RESPONDENT a penalty calculated on the basis of the Bank of Russia’s key rate effective as of the date of delay, charged on the amount untimely or erroneously written off for each day of delay but not more than 10% (ten per cent) of the sum untimely or erroneously debited.

	9.3. В случае несвоевременного возврата РЕСПОНДЕНТОМ ошибочно зачисленных на Корреспондентский счет средств, как это указано в пункте 4.2.10. Договора, РЕСПОНДЕНТ уплачивает неустойку из расчета ключевой ставки Банка России, действующей на дату возникновения просрочки, начисляемую на сумму ошибочно зачисленных средств за каждый день просрочки, начиная со следующего банковского дня с момента получения требования КОРРЕСПОНДЕНТА, но не более 10 % (десяти процентов) от суммы ошибочно зачисленных денежных средств.
9.4. КОРРЕСПОНДЕНТ имеет право без дополнительного распоряжения РЕСПОНДЕНТА, на основании заранее данного в соответствии с Договором акцепта РЕСПОНДЕНТА, списывать сумму неустойки с любого, в том числе и с Корреспондентского счета РЕСПОНДЕНТА в иностранной валюте, открытого у КОРРЕСПОНДЕНТА. Курсом пересчета иностранной валюты в валюту РФ будет являться курс Банка России на дату списания.
	9.3. If the RESPONDENT fails to return the erroneously credited funds to the Correspondent account in due time as it is indicated in Clause 4.2.10. hereof, the RESPONDENT shall pay a penalty calculated on the basis of the key rate of the Bank of Russia valid on the date of delay and charged on the amount erroneously credited for each day of delay starting from the day of receipt of the CORRESPONDENT’s demand but not more than 10% (ten per cent) of the amount erroneously credited.


9.4. The CORRESPONDENT has the right to debit any account of the RESPONDENT opened with the CORRESPONDENT including foreign currency Correspondent account of the RESPONDENT to write off penalties without the RESPONDENT’s additional permission on the basis of the RESPONDENT’s acceptance preliminarily received in accordance with the Agreement. The rate of exchange of a foreign currency into the currency of the RF shall be the rate of the Bank of Russia on the date of write-off.

	9.5. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств по Договору, виновная Сторона возмещает другой Стороне понесенные ею убытки в соответствии с законодательством РФ.
	9.5. If one of the Parties fails to fulfil or fulfils improperly the commitments hereunder, this Party shall compensate the losses incurred by the other Party in accordance with the current legislation of the RF.

	9.6. КОРРЕСПОНДЕНТ освобождается от ответственности в следующих случаях:
9.6.1. При исполнении распоряжений РЕСПОНДЕНТА, содержащих неправильную информацию, а также за возможные технические искажения текста, возникшие не по вине КОРРЕСПОНДЕНТА, при передаче распоряжений РЕСПОНДЕНТА КОРРЕСПОНДЕНТУ.
9.6.2. При возникновении убытков у РЕСПОНДЕНТА, которые возникли в связи с ненадлежащим оформлением РЕСПОНДЕНТОМ распоряжений и/или ненадлежащим использованием ключей аутентификации или ЭП, а также в связи с отсрочками, ошибками, неверным толкованием и прочими последствиями, наступившими вследствие неточных действий и формулировок РЕСПОНДЕНТА.
9.6.3. При неисполнении распоряжений РЕСПОНДЕНТА, если сумма списания, включая сумму комиссии КОРРЕСПОНДЕНТА, превышает остаток денежных средств на Корреспондентском счете.
9.6.4. При неисполнении распоряжений РЕСПОНДЕНТА, если вид платежа, производимого с Корреспондентского счета, относится к категории запрещенных законодательством РФ либо нормативными актами Банка России.
9.6.5. При неисполнении распоряжений РЕСПОНДЕНТА, если на денежные средства на Корреспондентском счете наложен арест, иные обременения или операции по нему приостановлены.
9.6.6. За задержку платежей в пользу РЕСПОНДЕНТА, если они не поступили на Корреспондентский счет по вине третьих лиц.
9.6.7. За последствия неисполнения распоряжения по Корреспондентским счетам после истечения срока полномочий лиц, указанных в карточке (в альбоме), и неисполнения условий п. 4.2.7. Договора.

9.6.8. За последствия, наступившие в результате несвоевременного представления документов РЕСПОНДЕНТОМ, необходимых для ведения Корреспондентского счета, а также недостоверности и/или неполноты информации, полученной от РЕСПОНДЕНТА.
В случае получения от РЕСПОНДЕНТА распоряжения на бумажном носителе, КОРРЕСПОНДЕНТ визуально проверяет наличие собственноручной подписи (собственноручных подписей) и оттиска печати (при наличии) и их соответствие по внешним признакам образцам, заявленным КОРРЕСПОНДЕНТУ в карточке или в альбоме.
9.6.9. За последствия исполнения распоряжений, выданных неуполномоченными лицами, в случае, когда исполнение осуществлялось на основании распоряжений, оформленных с соблюдением требований законодательства РФ и полученных по системе связи, в том числе требований по использованию Ключевой информации и обеспечению безопасности электронного документооборота.
9.6.10. За отказ от заключения Договора и/или расторжение Договора по основаниям, изложенным в абзацах втором и третьем пункта 5.2. статьи 7 Федерального закона №115-ФЗ, пункта 7 статьи 142.4 НК РФ, которые не являются основаниями для возникновения гражданско-правовой ответственности за совершение соответствующих действий.
9.6.11. За применение мер по замораживанию (блокированию) денежных средств или иного имущества, приостановление операций, отказ от выполнения операций в случаях, установленных Федеральным законом №115-ФЗ, Федеральным законом №161-ФЗ, не являющихся основаниями для возникновения гражданско-правовой ответственности КОРРЕСПОНДЕНТА за нарушение условий Договора.
	9.6. The CORRESPONDENT shall be exempt from liability in the following cases:
9.6.1. During execution of the RESPONDENT’s orders containing incorrect information and in cases there are any technical errors in the text which did not occur due to the CORRESPONDENT’s fault but occurred while the orders were delivered to the CORRESPONDENT.
9.6.2. If the RESPONDENT suffers losses that arose because the RESPONDENT had failed to make the orders or use authentication keys and ES properly; or if there are delays, errors, incorrect interpretation and other consequences that occurred because of inaccurate actions and inexact wordings used by the RESPONDENT.

9.6.3. When the orders of the RESPONDENT are not executed, if the amount of debit, including the amount of commission of the CORRESPONDENT, exceeds the balance of funds on the Correspondent account.
9.6.4. When the RESPONDENT’s orders are not executed, because the type of payment to be made from the Correspondent account belongs to the category prohibited by the legislation of the RF or regulations of the Bank of Russia.
9.6.5. When the RESPONDENT’s orders are not executed, if the funds available in the Correspondent account are arrested, there are other impairments on them or transactions in the account are stopped.
9.6.6. For delays in payments to be made in favor of the RESPONDENT, if the Correspondent account was not credited with the funds through the fault of third parties.
9.6.7. For the consequences of non-execution of the order related to the Correspondent accounts after the expiration of the term of office of the persons indicated in the card (in the album) and non-fulfillment of the conditions of Clause 4.2.7. hereof.
9.6.8. For consequences of late submission by the RESPONDENT of documents required for maintaining the Correspondent account, as well as inaccuracy and / or incompleteness of information received from the RESPONDENT.
Upon receipt of a paper order from the RESPONDENT, the CORRESPONDENT shall visually verify the presence of the handwritten signature(s) and seal impression (if any) and their conformity to the specimens provided to the CORRESPONDENT in the card or in the album.

9.6.9. For consequences of execution of orders issued by unauthorized people, in case the execution was carried out on the basis of the orders prepared in accordance with the legislation of the RF and delivered via the communication system, including requirements related to handling of Key information and secured electronic document exchange.
9.6.10. For  refusal to enter into the Agreement and/or termination of the Agreement on the grounds specified in paragraphs two and three of clause 5.2 of Article 7 of Federal Law 115-FZ, clause 7 of Article 142.4 of the Tax Code of the Russian Federation which shall not be deemed grounds for civil liability for taking corresponding actions;
9.6.11. For freezing (blocking) funds or other property, suspension of transactions, refusal to carry out operations in cases provided by Federal Law 115-FZ, Federal Law 161-FZ which shall not be deemed grounds for civil liability of the CORRESPONDENT for violation of the terms and conditions hereof. 


	9.6.12. За выполнение распоряжений лиц, получивших по вине РЕСПОНДЕНТА несанкционированный доступ к средствам подтверждения подписи сообщений, если КОРРЕСПОНДЕНТ не был своевременно уведомлен об этом.
	9.6.12. For execution of orders from people who, through the fault of the RESPONDENT, received unauthorized access to the system of message signature verification, but only if the CORRESPONDENT was not notified of that in due time.

	9.7. Стороны несут ответственность за достоверность представленной друг другу информации.
В случае установления факта нарушения конфиденциальности или при подозрении на нарушение конфиденциальности используемой Ключевой информации Сторона, установившая такой факт, обязуется немедленно прекратить использование Ключевой информации, и уведомить об этом другую Сторону в письменном виде. С даты получения сообщения, либо установления факта нарушения конфиденциальности Ключевой информации, КОРРЕСПОНДЕНТ приостанавливает проведение операций по Корреспондентскому счету на основании распоряжений, полученных по системе связи, до момента смены Ключевой информации. При этом обмен документами по Корреспондентскому счету осуществляется в электронном виде с использованием Ключевой информации, конфиденциальность которой не нарушена, либо на бумажных носителях в случае невозможности обмена в электронном виде.
	9.7. The Parties are responsible for the accuracy of the information provided to each other.
In case of a breach of confidentiality or in case of suspected breach of confidentiality of the Key Information used, the Party that has established such a fact shall immediately stop using the Key Information and notify the other Party thereof in writing. From the date of receipt of the notice, or upon discovery of a breach of confidentiality of the Key Information, the CORRESPONDENT shall suspend transactions in the Correspondent account based on orders received via the communication system, until the Key Information is changed. In this case, the exchange of documents on the Correspondent account shall be carried out electronically through the use of the Key Information, the confidentiality of which has not been broken, or in hard copy if the exchange is impossible in electronic form. 


	10. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ
	10. TERM OF AGREEMENT AND TERMINATION PROCEDURE

	10.1. Договор вступает в силу с даты его подписания и действует до даты закрытия Корреспондентского счета в установленном законодательством РФ порядке.
	10.1. The Agreement enters into force from the date of its signing to be valid until the date of closing the Correspondent account in accordance with the procedure established by the legislation of the RF.

	10.2. Действие Договора приостанавливается на время действия форс-мажорных обстоятельств и возобновляется сразу после прекращения их действия.
	10.2. The validity of the Agreement is suspended for the duration of the force majeure circumstances and resumes immediately after their termination.

	10.3. Договор может быть расторгнут в случаях, предусмотренных законодательством РФ и Договором. Расторжение Договора является основанием для закрытия всех Корреспондентских счетов.
	10.3. The Agreement may be terminated in cases stipulated by the legislation of the RF and the Agreement. Termination of the Agreement shall be grounds for closing all Correspondent accounts.

	10.4. При расторжении Договора и/или закрытии одного или нескольких Корреспондентских счетов по инициативе РЕСПОНДЕНТА РЕСПОНДЕНТ направляет КОРРЕСПОНДЕНТУ заявление о расторжении Договора и закрытии всех Корреспондентских счетов либо заявление о закрытии какого-либо Корреспондентского счета (далее – заявление) в виде:

- оригинала заявления на бумажном носителе, подписанного уполномоченными лицами РЕСПОНДЕНТА и заверенного оттиском печати РЕСПОНДЕНТА; или
- Авторизованного сообщения в электронном виде по системе связи с учетом требований к направлению документов в электронном виде.
В заявлении РЕСПОНДЕНТ подтверждает остаток денежных средств на Корреспондентском счете на дату подачи заявления и сообщает реквизиты для перечисления остатка денежных средств, в случае, если такой остаток не является нулевым. Остаток денежных средств, находящихся на Корреспондентском счете, по указанию РЕСПОНДЕНТА перечисляется КОРРЕСПОНДЕНТОМ не позднее 7 (семи) Рабочих дней после получения соответствующего заявления при условии проведения Сторонами всех взаиморасчетов, если иное не предусмотрено законодательством РФ.
Со дня поступления КОРРЕСПОНДЕНТУ заявления РЕСПОНДЕНТА о закрытии Корреспондентского счета с подтверждением остатка на нем, КОРРЕСПОНДЕНТ прекращает зачисление денежных средств на Корреспондентский счет, возвращая их без исполнения в банк плательщика с указанием причины отказа: "Счет закрыт". В этом случае РЕСПОНДЕНТ не имеет права предъявлять КОРРЕСПОНДЕНТУ претензии по возмещению убытков, ставших следствием возврата платежа.
	10.4. Upon termination of the Agreement and/or closure of one or more Correspondent accounts at the initiative of the RESPONDENT, the RESPONDENT shall send to the CORRESPONDENT an application for termination of the Agreement and closure of all Correspondent accounts or an application for closure of any Correspondent account (hereinafter the application) in the form of:
- the original hard copy of the application signed by the authorized representatives of the RESPONDENT and stamped by the RESPONDENT; or
- an authorized electronic message through the communication system, taking into account the requirements for sending documents electronically.
In the application the RESPONDENT shall confirm the balance of the Correspondent account as of the date of application issue and provide the payment details which could be used for transferring the amount remaining (if available) in the Correspondent account. The CORRESPONDENT shall transfer this amount based on the RESPONDENT’s order within 7 (seven) Business days after receiving a corresponding application in case the Parties made all mutual settlements unless otherwise provided by the legislation of the RF.
Starting from the day of receiving by the CORRESPONDENT of the RESPONDENT’s application of closing the Correspondent account with confirmation of the balance available in it, the CORRESPONDENT shall stop crediting the account returning the funds to the payer’s bank without execution and with indicating the reason: “The account is closed”. In this case the RESPONDENT is not entitled to claim from the CORRESPONDENT compensation of losses which became the result of the payment return.

	10.5. В случае закрытия одного или нескольких Корреспондентских счетов и при наличии иных Корреспондентских счетов РЕСПОНДЕНТА, открытых на основании Договора, Договор действует в части, регулирующей отношения Сторон по ведению открытых Корреспондентских счетов РЕСПОНДЕНТА.
	10.5. If one or a few Correspondent accounts are getting closed and there are still other Correspondent accounts of the RESPONDENT opened hereunder, the Agreement shall be valid in that part which regulates the relations of the Parties while maintaining the RESPONDENT’s Correspondent accounts opened. 

	10.6. Расторжение Договора не влечет за собой прекращение обязательств Сторон, возникших до даты расторжения и не освобождает Стороны от ответственности за неисполнение обязательств, возникших до расторжения Договора.
	10.6. Termination of the Agreement shall not result in termination of the Parties' obligations that arose prior to the date of termination and shall not relieve the Parties of liability for failure to perform their obligations that arose prior to the termination of the Agreement.

	11. ОБРАБОТКА ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ
	11. PROCESSING OF PERSONAL DATA

	11.1. Обработка персональных данных в рамках Договора допускается исключительно в целях исполнения требований законодательства РФ к открытию и ведению Корреспондентского счета, проведения идентификации представителей РЕСПОНДЕНТА, а также формирования юридического дела по Корреспондентскому счету. В связи с тем, что обработка персональных данных необходима КОРРЕСПОНДЕНТУ для достижения целей, предусмотренных законодательством РФ и для осуществления и выполнения возложенных законодательством РФ функций, полномочий и обязанностей (пункт 2 части 1 статьи 6 Федерального закона №152-ФЗ от 27.07.2006 «О персональных данных» (далее - Федеральный закон №152-ФЗ)), при заключении Договора согласие на обработку персональных данных лиц, чьи персональные данные предоставляются КОРРЕСПОНДЕНТУ, не требуется.
	11.1. Processing of personal data within this Agreement shall be applied to procedures for opening and maintaining Correspondent account, identifying the RESPONDENT’s representatives and preparing the legal file exclusively under the legislation of the RF. Considering that the CORRESPONDENT processes personal data for the purposes stipulated by the legislation of the Russian Federation and in order to execute functions and liabilities imposed on by the legislation of the RF (see clause 2 of Part 1 of Article 6 of Federal Law No 152-FZ of 27.07.2006 “About personal data”, hereinafter - the Federal Law No. 152-FZ), the RESPONDENT is not required to submit the consent for processing personal data of persons that is provided to the CORRESPONDENT upon concluding the Agreement.

	11.2. РЕСПОНДЕНТ обязуется надлежащим образом выполнять требования Федерального закона №152-ФЗ.
	11.2. The RESPONDENT is obliged to follow the requirements of Federal Law No 152-FZ.

	12. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
	12. SETTLEMENT OF DISPUTES

	12.1. Споры и разногласия, возникающие в связи с исполнением Договора, разрешаются путем проведения переговоров, либо заключением дополнительных соглашений.
	12.1. Disputes and disagreements arising in connection with performance of this Agreement shall be resolved through negotiations or additional agreements.

	12.2. В случае неурегулирования спора путем переговоров, он подлежит рассмотрению в Арбитражном суде г. Москвы.
	12.2. If the dispute is not settled by negotiation, it is subject to consideration by the Moscow Arbitration Court.

	13. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
	13. OTHER TERMS AND CONDITIONS

	13.1. Договор в период его действия может быть дополнен или изменен Сторонами. При этом все дополнения или изменения имеют силу, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон.
	13.1. The Agreement during its validity period may be supplemented or amended by the Parties. Moreover, all additions or changes are valid, if they are made in writing and signed by authorized representatives of both Parties.

	13.2. Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу. Каждый экземпляр исполнен на русском и английском языках. В случае расхождений между текстами на английском и русском языках определяющим в договоре является текст на русском языке. Один экземпляр находится у КОРРЕСПОНДЕНТА, второй – у РЕСПОНДЕНТА.
	13.2. The Agreement is made in 2 (two) copies having equal legal force. Each copy is performed in Russian and English. In case of discrepancies between the texts in English and Russian languages, the text in Russian shall prevail. One copy remains with the CORRESPONDENT, the second stays with the RESPONDENT.

	13.3. Если законодательство государства, резидентом которого является КОРРЕСПОНДЕНТ или РЕСПОНДЕНТ, обязывает КОРРЕСПОНДЕНТА или РЕСПОНДЕНТА при выплате другой стороне дохода в соответствии с Договором, удержать из выплачиваемых сумм налоги и/или другие обязательные платежи в пользу государства, то КОРРЕСПОНДЕНТ или РЕСПОНДЕНТ производит такое удержание. При этом по требованию другой СТОРОНЫ представляется оригинал или копия документа, подтверждающего основание и размер удержанных средств, заверенный компетентным налоговым органом.
	13.3. If the legislation of the state where the CORRESPONDENT or the RESPONDENT resides obliges the CORRESPONDENT or the RESPONDENT upon paying income to the other party in accordance with the Agreement, to pay the taxes and / or make other obligatory payments in favor of the state, the CORRESPONDENT or the RESPONDENT shall do this. At the same time, the other Party may request the original or a copy of the document confirming the grounds and amount of the funds withheld and certified by a competent tax authority.

	13.4. В случае, если одно или несколько положений Договора станут полностью или частично недействительными или не имеющими юридической силы, это не повлечет отмены или недействительности остальных положений Договора. Вместо недействительного положения до соответствующего исправления действуют требования законодательства РФ и нормативных актов Банка России.
13.5. Стороны настоящим заверяют и гарантируют, что соблюдают и обязуются соблюдать применимые нормы законодательства РФ по противодействию коррупции и противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем (далее – Антикоррупционные нормы).
При исполнении своих обязательств по Договору Стороны не совершают каких-либо действий (отказываются от бездействия), которые противоречат Антикоррупционным нормам, и прилагают все необходимые и допустимые законодательством РФ усилия для обеспечения соблюдения Антикоррупционных норм их дочерними, зависимыми и аффилированными организациями.
	13.4. If one or several provisions of the Agreement become wholly or partially invalid or unenforceable, this will not entail the cancellation or invalidity of its other provisions. Instead of the invalid provision until a corresponding correction is made, the requirements of the legislation of the RF and regulatory acts of the Bank of Russia shall be met.
13.5. The Parties hereby represent and warrant that they comply and shall comply with the applicable regulations on fighting corruption and combating legalization (laundering) of illegally obtained income (hereinafter - “Anti-corruption Regulations”).

When performing their obligations hereunder, the Parties shall refrain from any actions (omissions of actions) which contradict the Anti-corruption Regulations and shall make all necessary efforts allowed by the legislation of the RF to ensure the compliance of their subsidiaries, associated and affiliated entities with the Anti-corruption Regulations.

	14. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	14. LEGAL ADDRESSES AND REQUISITES OF THE PARTIES

	КОРРЕСПОНДЕНТ
	CORRESPONDENT

	Акционерное общество «Мир Бизнес Банк»
АО «МБ Банк»
	Joint Stock Company "Mir Business Bank"
JSC “MB Bank”

	Адрес: 119034, Москва, р-н Хамовники, ул. Пречистенка, д. 36, строен. 1
	Address: Building 1, 36 Prechistenka street, Khamovniki district, Moscow, 119034

	ИНН / КПП: 7744002363 / 770401001
	INN/KPP: 7744002363 / 770401001

	ОГРН: 1027739669726
	OGRN: 1027739669726

	СПФС: MRBBRUMMХХХ; 
ТЕЛЕКС 64 611778 BMI RU
Корсчет в рублях РФ № 30101810800000000184 в ГУ Банка России по ЦФО
БИК: 044525184
	SPFS: MRBBRUMMХХХ;
TELEX: 64 611778 BMI RU
Correspondent account in rubles of the RF № 30101810800000000184 with the Main Branch of the Bank of Russia for the Central Federal District, BIC: 044525184

	Телефон: +7 (495) 646-21-10, факс: +7 (495) 221-05-50 (добавочный 1866)
	Phone: +7 (495) 646-21-10, fax: +7 (495) 221-05-50 (ext. 1866)

	Сайт в сети Интернет: www.mbbru.ru 
Адрес электронной почты: info@mbbru.ru 
	Website: www.mbbru.ru 
Email address: info@mbbru.ru 

	РЕСПОНДЕНТ
	RESPONDENT

	Наименование ____________________________
	Name____________________________________

	Адрес: ___________________________________
	Address: __________________________________

	ИНН/КПП: _______________________________ 
	INN/KPP: __________________________________

	SWIFT: __________________________________
СПФС: __________________________________
	SWIFT: ___________________________________
SPFS:     ___________________________________

	ТЕЛЕКС: ________________________________ 
REUTERS CODE: _________________________
	TELEX: ___________________________________
REUTERS CODE: __________________________

	Корсчет в рублях РФ № ____________________
БИК: ___________
	Correspondent account in RF rubles No. __________ 
BIC: _______________

	Телефон: __________________
Факс: _____________________
	Phone: ______________
Fax: ________________

	Сайт в сети Интернет: www.____________________
Адрес электронной почты: _______________
	Website: www._________________
Email address: _________________

	15. ПОДПИСИ
	15. SIGNATURES

	КОРРЕСПОНДЕНТ
	CORRESPONDENT 

	Генеральный директор
	General Director

	  
    М.Э. Хаззар _____________________________ M.E. Hazzar
М.П./SEAL

	
	

	РЕСПОНДЕНТ
	RESPONDENT 

	_________________________/ должность/

	________________________/title/

	                              
                           / _________________ / ________________________/_____________________/
                                              имя                 Подпись/ Signature                          name
[bookmark: _GoBack]                                                                            М.П./SEAL

	
	






Приложение №1
                                                                           к ДОГОВОРУ КОРРЕСПОНДЕНТСКОГО СЧЕТА/СЧЕТОВ

№______________________ от «___»_____________20___г.

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ,
необходимых для открытия корреспондентских счетов в валюте Российской Федерации (далее – РФ) и иностранной валюте для нерезидентов РФ
1. Заявление на открытие корреспондентского счета по форме КОРРЕСПОНДЕНТА (оригинал, скрепленный оттиском печати РЕСПОНДЕНТА).

2. Договор корреспондентского счета/счетов в 2 (двух) экземплярах по форме КОРРЕСПОНДЕНТА (оригинал, скрепленный оттиском печати РЕСПОНДЕНТА).

3. Документы, подтверждающих правовой статус РЕСПОНДЕНТА как юридического лица, по законодательству страны, на территории которой создан РЕСПОНДЕНТ, в частности, учредительные документы (например устав и изменения к нему) и документы, подтверждающие государственную регистрацию РЕСПОНДЕНТА (свидетельство о государственной регистрации юридического лица), документ, подтверждающий регистрационный номер по месту учреждения и регистрации (при наличии)[footnoteRef:3]*. [3:  К примеру: Устав (меморандум) юридического лица, Учредительный договор (при наличии), Свидетельство о регистрации юридического лица (сертификат об инкорпорации), Выписка из торгового реестра страны регистрации юридического лица или иной эквивалентный документ либо копия такого документа, подтверждающий юридический статус юридического лица, дату регистрации последней редакции учредительных документов юридического лица и всех внесенных в них изменений либо отсутствия таковых, датированная не ранее 12 (двенадцати) месяцев до подачи заявления на открытие счета, Документ, подтверждающий государственную регистрацию юридического лица (выписка из торгового реестра страны регистрации юридического лица, или иной документ, подтверждающий правовой статус юридического лица по законодательству страны, где создано юридическое лицо) должен быть датирован не ранее 3 (трех) месяцев до даты предоставления документов КОРРЕСПОНДЕНТУ.] 


4 Лицензия либо сведения о лицензии на право осуществления деятельности, подлежащей лицензированию: вид, номер, дата выдачи лицензии; кем выдана; срок действия; перечень видов лицензируемой деятельности*.

5. Разрешение национального (центрального) банка/иного уполномоченного органа иностранного государства, если наличие такого разрешения требуется для открытия корреспондентского счета, в соответствии с международными договорами с участием РФ или законодательством иностранного государства*.

6. Свидетельство о постановке на учет в налоговом органе по месту регистрации*.

7. Свидетельство о постановке на учет в налоговом органе РФ*.

8. Карточка с образцами подписей и оттиска печати (далее – КОП) (оригинал). КОП должна быть оформлена по форме КОРРЕСПОНДЕНТА (размещена на сайте: https://mbbru.ru/banks/settlement-services/) либо по форме РЕСПОНДЕНТА, при этом в ней должны быть указаны сведения, содержащиеся в КОП по форме КОРРЕСПОНДЕНТА. Подлинность собственноручных подписей лиц, наделенных правом подписи, должна быть засвидетельствована нотариально.
Или Альбом с образцами подписей и оттиска печати (оригинал) – должен быть заверен подписью ЕИО и скреплен оттиском печати РЕСПОНДЕНТА либо Альбом с образцами подписей и оттиска печати, изготовленный типографским способом.
В КОП или Альбоме должно быть указано не менее 2 (двух) подписей.
Иное количество подписей, а также возможные сочетания подписей определяются отдельным соглашением по форме, утвержденной КОРРЕСПОНДЕНТОМ.
В случае представления КОРРЕСПОНДЕНТУ Альбома на английском языке заверенного перевода на русский язык не требуется.

9. Документы, подтверждающие полномочия Единоличного исполнительного органа (далее - ЕИО)*:
1) Решение компетентного органа управления РЕСПОНДЕНТА об избрании (назначении) ЕИО:
(а) протокол общего собрания участников (акционеров), или
(б) решение единственного участника (акционера), или
(в) протокол Совета директоров (Наблюдательного совета и т.п.) (если ЕИО избирается (назначается) данным органом).
2) Решение Общего собрания участников (акционеров)/единственного участника (акционера) об избрании Совета директоров (Наблюдательного совета и т.п.), принявшего решение об избрании ЕИО (если ЕИО избирается (назначается) Советом директоров (Наблюдательным советом и т.п.).
3) Приказ о вступлении в должность (о переводе на должность/приеме на работу в должности) лица, избранного в качестве ЕИО.

10. Документы, подтверждающие полномочия лиц, наделенных правом подписи, на распоряжение денежными средствами на корреспондентском счете, в том числе с использованием аналога собственноручной подписи (в случае если это предусмотрено договором с КОРРЕСПОНДЕНТОМ)*:
(а) приказы о приеме на работу (о назначении или переводе на должность) всех указанных в КОП/Альбоме лиц, подписанные ЕИО или иным уполномоченным ЕИО лицом;
(б) для лиц, наделенных правом подписи:
– распорядительные акты (приказы) о предоставлении права подписи денежно-расчетных документов; и/или
– доверенности, подписанные ЕИО или иным лицом, уполномоченным ЕИО, о предоставлении права подписи денежно-расчетных документов;
В случае наделения лиц правами использования аналога собственноручной подписи, данное полномочие также прямо указывается в соответствующем документе о наделении правом подписи.

11. Письма Национального Банка о согласовании кандидатур на должности руководителей РЕСПОНДЕНТА и/или иных лиц (при наличии), указанных в КОП/Альбоме)*.

12. Документы, удостоверяющие личности ЕИО и лиц, наделенных правом подписи, на распоряжение денежными средствами на корреспондентском счете, либо сведения о реквизитах документа, удостоверяющего личность лиц, указанных в КОП/Альбоме*.
Могут представляться отдельные страницы, содержащие сведения, необходимые для идентификации (установления личности указанных лиц).

13. Анкета клиента – юридического лица, являющегося банком-нерезидентом (за исключением государственного (национального) банка иностранного государства) по форме КОРРЕСПОНДЕНТА (оригинал, скрепленный оттиском печати РЕСПОНДЕНТА).

14. Сведения о бенефициарных владельцах РЕСПОНДЕНТА (при наличии бенефициарных владельцев), по форме КОРРЕСПОНДЕНТА (оригинал, скрепленный оттиском печати РЕСПОНДЕНТА).

15. Сведения о лицах, которым предоставляются либо будут предоставлены полномочия по распоряжению корреспондентским счетом РЕСПОНДЕНТА по форме КОРРЕСПОНДЕНТА (оригинал, скрепленный оттиском печати РЕСПОНДЕНТА).
Заполняется на всех лиц указанных в КОП/Альбоме.

16. Письмо о мерах, принимаемых кредитной организацией-нерезидентом в целях противодействия легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма (оригинал, скрепленный оттиском печати РЕСПОНДЕНТА).

17. Анкета клиента, являющегося организацией финансового рынка, в целях реализации требований Закона FATCA (оригинал, скрепленный оттиском печати РЕСПОНДЕНТА).
Данная Анкета(ы) заполняется(ются) в случае соответствия Критериям отнесения юридических лиц, физических лиц и индивидуальных предпринимателей к категории налогоплательщиков США.

18. Форма подтверждения статуса иностранного налогового резидента Self-Certification Form CRS-E, Self-Certification Form CRS-CP (оригинал, скрепленный оттиском печати РЕСПОНДЕНТА).
 Данная форма(ы) заполняется(ются) в случае соответствия Критериям отнесения Клиента, выгодоприобретателей и лиц, прямо или косвенно его контролирующих к категории налоговых резидентов иностранного государства (глава 20.1 Налогового кодекса РФ).

В рамках процедуры открытия корреспондентского счета КОРРЕСПОНДЕНТ оставляет за собой право запросить иные документы, не перечисленные выше.

Для открытия корреспондентского счета/счетов филиалу РЕСПОНДЕНТА наряду с документами, указанными в п.п. 1-9, 11, 12, 13**, 14, 15, 16, 17, 18 настоящего Перечня дополнительно представляются:*
(а) Положение о филиале в последней редакции и все изменения/дополнения к последней редакции положения (при наличии);
(б) Протокол (решение) об открытии филиала;
(в) Уведомление о постановке филиала на учет в налоговом органе по месту регистрации;
(г) Карточка с образцами подписей и оттиска печати (далее – КОП) (оригинал). КОП должна быть оформлена по форме КОРРЕСПОНДЕНТА (размещена на сайте: https://mbbru.ru/banks/settlement-services/)  либо по форме РЕСПОНДЕНТА, при этом в ней должны быть указаны сведения, содержащиеся в КОП по форме КОРРЕСПОНДЕНТА. Подлинность собственноручных подписей лиц, наделенных правом подписи, должна быть засвидетельствована нотариально.
Или Альбом с образцами подписей и оттиска печати РЕСПОНДЕНТА (оригинал) – должен быть заверен подписью ЕИО и скреплен оттиском печати РЕСПОНДЕНТА либо Альбом с образцами подписей и оттиска печати, изготовленный типографским способом.
В КОП/Альбоме должно быть указано не менее 2 (двух) подписей.
Иное количество подписей, а также возможные сочетания подписей определяются отдельным соглашением по форме, утвержденной КОРРЕСПОНДЕНТОМ;
(д) Документы, подтверждающие полномочия руководителя филиала:
- доверенность;
- протокол (решение) об избрании руководителя филиала на должность;
- приказ о вступлении (о переводе на должность/приеме на работу в должности) лица, избранного в качестве руководителя филиала;
(е) Документы, подтверждающие полномочия лиц, наделенных правом подписи, на распоряжение денежными средствами на корреспондентском счете, в том числе с использованием аналога собственноручной подписи (в случае если это предусмотрено договором с КОРРЕСПОНДЕНТОМ):
- приказы о приеме на работу (о назначении или переводе на должность) всех указанных в КОП/Альбоме лиц, подписанные уполномоченным РЕСПОНДЕНТОМ лицом;
- для лиц, наделенных правом подписи;
- распорядительные акты (приказы) о предоставлении права подписи денежно-расчетных документов или
 доверенности, подписанные лицом, уполномоченным РЕСПОНДЕНТОМ, о предоставлении права подписи денежно-расчетных документов.
В случае наделения лиц правами использования аналога собственноручной подписи, данное полномочие также прямо указывается в соответствующем документе о наделении правом подписи;
(ж) Письма Национального Банка о согласовании кандидатур на должности руководителей филиала РЕСПОНДЕНТА, указанных в КОП/Альбоме (при наличии) и на ЕИО;
(з) Документы, удостоверяющие личности лиц, указанных в КОП/Альбоме и на ЕИО либо сведения о реквизитах документа, удостоверяющего личность.
Могут представляться отдельные страницы, содержащие сведения, необходимые для идентификации (установления личности лиц).

ПРИМЕЧАНИЕ:
*  КОРРЕСПОНДЕНТУ  могут предоставляться документы в следующем виде: 
- оригинал на государственном языке, для изготовления и заверения копий работником КОРРЕСПОНДЕНТА. Перевод документа осуществляется КОРРЕСПОНДЕНТОМ самостоятельно. Сроки перевода документов и вознаграждение КОРРЕСПОНДЕНТА за перевод документов устанавливается Тарифами КОРРЕСПОНДЕНТА; 
- копия с переводом на русский язык, при этом верность копии удостоверена, перевод подписан уполномоченным КОРРЕСПОНДЕНТОМ лицом, в соответствии с требованиями КОРРЕСПОНДЕНТА;
- оригинал вместе с переводом на русский язык, при этом верность перевода/подпись переводчика должна быть заверена в соответствии с требованиями законодательства РФ;
- документы, легализованные или апостилированные в установленном порядке или без их легализации в случаях, предусмотренных международными договорами РФ.

Документы, составленные полностью или в какой-либо их части на иностранном языке (за исключением документов, удостоверяющих личность физического лица, выданных компетентными органами иностранных государств, составленных на нескольких языках, включая русский язык), представляются КОРРЕСПОНДЕНТУ с надлежащим образом заверенным переводом на русский язык.

** Каждый пункт сведений о кредитной организации заполняется одновременно на головной офис и на филиал (кроме совпадающих пунктов).
В случае если у Вас возникнут вопросы, связанные с подготовкой документов для открытия счета, Вы можете обратиться к работнику Отдела по работе с финансовыми организациями АО «МБ Банк» по телефону +7 (495) 646 21 10.




Приложение №2
                                                                           к ДОГОВОРУ КОРРЕСПОНДЕНТСКОГО СЧЕТА/СЧЕТОВ

№______________________ от «___»_____________20___г.

ЗАЯВЛЕНИЕ на открытие корреспондентского счета /
APPLICATION for opening a correspondent account

    
Полное наименование РЕСПОНДЕНТА / Full name of the RESPONDENT
Адреc / Address: 
ТЕЛЕФОН / PHONE: ______________                          
ФАКС / FAX:  ____________
СПФС / SPFS: __________

Просим открыть корреспондентский счет в _________________________* на основании законодательства Российской Федерации, нормативных актов Банка России,  нам известных и имеющих для нас обязательную силу./We ask you to open a correspondent account in our name in _____________________* (currency) in compliance with the legislation of the Russian Federation and regulations of the Central Bank of the Russian Federation, known by us and being binding for us.

	Руководитель / CEO

М.П./L.S.
	Г-н__________ / Mr.______________             


	 _______________ 
      (подпись/signature)

	
	
	

	«_____»__________20___                          (Дата/Date)
	
	


* Заявление заполняется на каждый открываемый счет / Application is filled in for every opening account                                                                               
ОТМЕТКИ АО «МБ Банк»
Remarks of JSC “MB Bank”

Заявление и документы на открытие корреспондентского счета получены и проверены / The required application and documents for opening an account were obtained and verified.

"____"_________________ 20__ 

Разрешаю открыть корреспондентский счет / PERMIT to open a correspondent account

Руководитель / Уполномоченное лицо АО «МБ Банк» 
General Director / Authorized person of JSC “MB Bank”

_____________________/ _____________________                                           _________________________

Главный бухгалтер АО «МБ Банк» / 
Chief Accountant of JSC “MB Bank”

__________________/ _____________________                                                _________________________
"____"_________________ 20__ 

Корреспондентский счет (субсчет) открыт № / The correspondent account (sub-account) is opened under No.:
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